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Beilagscheiben je nach
Bedarf zum Ausgleich des
Lenkspiels unterlegen.

If necessary please use
enclosed washers in order
to avoid slackness of the

e 701028 steering unit.
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Ersatzteile-Hotline: Fax: +49 (0)911/97340-11 ® E-Mail: service@ferbedo.de
Bitte haben Sie Verstdndnis, dass Ersatzteile schriftlich bestellt werden miissen. Please understand that spare parts have to be ordered in written form.

(D) Bedienungsanleitung @D Kasutusjuhend (W Instruks (& Navod na obsluhu
©B) Operating instructions @N) Kiyttbohje (PO Instrukeja obslugi &0 PosluZevalna navodila
(F) Notice d* utilisation @R Obnyiss gpijosws (P Instrugdes de uso @® Kullanim Kilavuzu
() Instruzioni per liso R Upute za rukovanje ®D) Instructiuni pentru modul @©@ Navod k obsluze

(ED Instrucciones de uso (L) Lietodanas pamiciba de intrebuintare (H) Kezelési utasitas
(B Hucrpysuns 3a MONTAH 0 eKCILIOAT AU (D) PrieZiiiros instrukeija &S PyroeoacTED MO 0BCAyXUeaH O

(DX Betjeningsvejledning (WL Handleiding (S) Bruksanvisning
Die Montage muB sorgfiltig erfolgen und von einer arwach: Person

J— Assembly must be carmed out by an adult taking due care.

werden.

Quelques gestes simples et |a voiture da course Ride-On pour enfants est préte a rouler.

Le weicolo per bambini Ride-On si rende operativa con pochi interventi manuall

El vehiculo para ninos Ride-On esta listo para el servicio mediante unas pocas operaciones.
MonTashsT _ﬁnmﬁw O3 ce HIBLDIH BHHMATEIHD B I8 Ce NpedlpHeMe 0T FhIPAcTeH.

Da montage moet zorguldig plaatsvinden en doos een volwassene worden uitgevoerd.

En voksen person ma foreta manteringen som skal utferes omhyggelig.

Montaz nalezy wykonaé starannie, powinna go prreprowadzié osoba dorosia,
A deve ser por um adulto.

Motajul trebui =a aibe loc cu grija si sa fie efectuat de o persoana adulta,

AT A AOMWE FEOBDAMTECA TIUSTEMHD 1t BININHATECA BI00C MM SBA0MS0M,

Montagen skal udferes omhygoeligt og foretages af en voksen person.

L Manguasi tuleb panna kokku hoollkalt ja selle peab leostama tiskasvanu,

Aikisen tulee koota potkuauto fuoleliisest,

H ewvippoddymen Bi mpine va diefdyeto and svijAxo Gropo pe apoooy K emuehe.
MontaZa se mora pazljive provesti i mora je obaviti odrasla osoba.

Montiizu javeic riipTgi un to jirealizé picaugusai personai.

Montuoti bitina kruop&&iai ir tai turi atlikti tik suauges asmuo,

g miéste goras och av en vuxen person.

MontaZ musi byt' vykonana dokladne a sice dospelou osobou.
MontaZa se mora izvesti skrbno in j
Montaj, bir yetigkin tarafindan titiziikle yapiimalidir.

Montaz musi byt provedena dikladng a sice dospélou osobou.
Az Gsszeszerelést nagy gondossaggal felndtt szemely végezze.

mora opraviti odrasla oseba.

(D) Verantwortung der Eftern
Der Rutscher entspricht den Bestimmungen der Europa Norm ENT1, gekennzeichnet
durch das CE-Symbol, Bai bestimmungsgemaem Einsatz sind Gefahrdungen wahrend

des Sie dennoch, dad durch
das natiirli fris und das von Kindem
ituati und il kinnen, die eine Verantwortung seitens des

i Sie deshalb die Kinder bzw. Nutzer im richtigen
Urngang mit dem Rutscher und machen Sie auf mbgliche Gefahren autmerksam.
Warnhinweise

Damit das hohe, i erhalten bleibt, sind
i Teile sotort und das Fahrzeug bis zur Instandsetzung
der Benutzung zu entzighen,

(@E) Parents' responsibility
The Ride-0n complies with the EN 71 European standard, and bears its CE symbol,
It used appropriately, the Ride-On is unlikely to put anyone at risk. Howaver, because
children are naturally and dang ituations can arise
for which the manufacturer can accept no r esponsibility. Makesure that those playing
._.a___qh“ ma car know how to use It properly and wam them about potential dangers
i

To _.:mm_._wn_: the car's high standards of in-built satety, components which ar e either
damaged or worn mus! be replaced Immediately, the car should be taken
out of use until the repairs have been carried out.

CF) Responsabilité des parents )

La voiture de course Ride-On pour enfants répond & fa norme européenne EN 71,
représentée par le symbole CE.SI, au cours du jeu, la voiture est utilisée
conformément aux prescriptions, tout danger est pratiquement exclu, N'oubliez
cepandant pas que les enfants, de par les besoins naturels du jeu ou leur
tempérament, peuvent se trouver 4 des si ou dangers imprévisi
qui ne sauraient engager la responsabilité du fabricant. | faut donc informer les
utilisateurs du bon usage de la voiture de course Ride-0n pour enfants et leur faire
prendre conscience des dangers éventuels

@ Yarvlhvdroyra ooy
To mpondy pet ng apodiypapts g vonvotoag odnying ENTI e gipe ctin CF . e
i kg ppang e gl moaaath kiviuvon wooi T oo e
maygdd, Hpéns eordoo va Aafors undyry, dT Ao Tou TOmEpapETon v ms

periculelor posibile.

Atentie

Pentru ¢a sa se pastreze nivelul de siguranta inalt prevazut prin constroctie, pariile
i urmeaza sa fie inocuite imediat s aparatul ramine nefolosita de utilizator

PTG averpR; TV TmBun o manviSl, pEopoiy va ; v
sviuvon, of oolor Sev tmbkeivin oty suliveg tou kemmaant, Fiaod w i Sibase

areen monfindt f) errone eoTes T wonddoghn e o ) i Toug
ayenKd e Ty Knivong.

Mpobamammsts vrodoiiog

Ta 0wy Erize o oiia = w1y

, Bie wpdans v avencofrtoivim mgidoes; droa spfAueta Epow vaoatel plopt om v
Aot 1) pin 100 opYjpnnog o va emmcuonfie]

@ Odgovernost roditelja

Tgracka na kotade za male vorale izradenn je u skladu s odredbama Furopskog

pina la punerea sa fa punct,

(Y O10OTCrB-0 T POMTONGR
Miamisar ra1amea oteeuaet Tpeloamiuem EEponeaoonoo Cranaants ENTL u et s CE
ECTIE MM BT 8 MBS WG TN 3 CODTIRTCTRIN © B Wi im0 60 Bpess
WP ONECHOC Tk NDSKTHYECKN MOUIONIETEA. TEM 1o MEMee, HEME3A 3300LBaTE O TOM, V1O
ECTECTBSHHAR MO TPEMMICTE ASTER B WS 1t MK TEHIERAMENT MOMY T CTATE MWSIHN
BOPHAEHEH HENDSADH ECPR AR 1 ONSCHAS CHTYAUMA, FOT oD MEFNGHNOT
OTEETCTESHHOL T M3 OTOBMTENA,
Mesromy ; ToHY, 0 ¥ . A, ¥
DA € v DOPRIATIACA, 0 LAOCTERATE WX 8MUBEAT A BOIMCIOE I DMK AN
ONRCHOR LTy

1 ENTIL, & holom CE {C ité Euroy LA .
upotrebljava primjercno svojoj numjeni opasnosti su tijekom igre gotovo iskljudenc. ﬁ:ﬁﬁ% ._‘.n”—”” 9
Ipak trebate weeti u obeirda zhog S foii VRO MR BT AT JAMEHATI CRATY, § MBLEOHV-KATAMKON, O DR v By A8T
prirodne Faigranost | temperaments djece mogn nastupiti situacije i opasnosti, koje o) il 2
iskljutuju b R —
edgovornest protevodaéa. Podudite stoga djecu odnosno korisnika i 0 F ansvar

postupanju vozilicom te im skrenite pozomost na mogude opasnost 5

Upozorenja
Kako bi visoka k keijski postigs razing sig ostala is1a, reba smjesia
promijeniti istrofene dijelove i vozilicy stavitl izvan upotrebe dok se ne popravi

(O Veciku athildiba
Skrejmasina athilst Eiropas ENT1 normos noteikumiem, Kas ir ap#iméts ar CE
simbolu. Ja ierfee tick athibstisi i tad rodafu Lok ir
whspin izstEpta. Tadu pemiet vErd 10, ka bEmu dabiskd romfdsanis vElme un
temperaments var izraisit neparcdzamas situlicijas un bistamibe, kura izsléds
athildibu no rZotija puses. 5T lemests d&] pamiicict bemus jeb skrejmaiinas
izmantotijus par 185 pareizy lietofanu un nosidiet uz iespéjamim bistamim

Précautions d'emplol situdicijim
Afin de préserver 'excellent niveau de sécurité inhérent & la constructiondu véhicule, -
remplacez immédiatement les piéces usées ou ges et les B

enfants de jover avec 1a voiture jusqu'a la remise en étal.

(1) Responsabilidad dei genitori
Le veicolo per bambini Ride-0n risponde alta Norma Europea EN 71, identificata dal
simbolo CEE. Utikizzando la vettura in conformita alle prescrizion| sono esclusi pericoli
per i bambini che vi giocano. Tenete perd presente che I'impulso naturale al gioco ed

Lai saglabdtos sugstais, k i is dro8Thas fimens, nekivEjotics
nomuinict nolictotis detajas un nejaujict Emantor maging, iidz 18 tick salabota.

(D) Tivy atsakomyhé
MaZinélé - paspirtukas atitinka Furopos Normg ENT1, pafyméty CE simboliu.
Naudojantis pagal paskin, Jaidimy metu avojal néra galimi, Taglay biltina
i apic tai, kad natiiralus vaiky poreikis Zaisti bei jiy temperamentas gali sukelt

Il temperamento dei bambini possono creare situazioni & pericali che
esciudono una responsabilita da parte del produttore. Istrulte quindi | bambini o gli
utenti delke veicolo per bambini Ride-0n a gestire correttamente a vetiura ed indicate
lora i possibifi pericali

Awvertiment importanti

nenumitytas siticijas it pavojus, dél kuriy gamintojos pegali prisiime sau
atsakomybés. Todél privaloie patys supafindinii v bei nnudotojus, kaip reikia
isingai naudoti el rtukou, ir turite atkreipti ju démes] i guls oy

Per mantenere I'alto livelle di previsto costrutti i
immediatamentg i particolari logorati o danneggiati & non usare la vettura fino a
quando non & stata riparata

(E> Responsabilidad de los padres

Europea EN 71, senalizada con el simbolo de la CE. En caso de empleo debido,
generalmente no hay que temer peligros al jugar, Pese a todo, tenga presente
que, debido al impetu naturale de juego y al temperamenta de los nifios pueden surgir
situagiones s ig que excluyen i bilidad por

Tam, kad visuomet bilty palaik aukitas k } i i Tygis,
biiting nedelsimt pakeisti susidévéjusias dalis ir neleisti naudotis biliuku, kal

L ir enligh de europei ENT1 vilkel bekraftas ev
CE-symbolen, Om produkten anvands pd réitt satt under lek dr den sdker. Dock biir
man tanka pa att barn under lekens gang kan uksitta sig foe oforutsedda faror och
situationer. Tillverkaren avvisar alla former av ansvar for skador som kan uppkomima
i sadana situationer. Darfor dr det viktigt att for bam och andra anvandare noga visa
”_E _._“mnueé_ umgéds med leksaksbilen fir att undvika farliga situationer.
aming
For att bibehdlia en hig sikerhetsnivi ar det viktigt att man omedelbart byter ut siitna
delar samt att produkien under den tiden ef anvands.
@ Zodpovednost' rodifoy
Auto-odridadio vyhevuje i i i normy ENTI a je prefo oznadené
symbolom CE. Pri pouditi podfis slelu je nebezpetensivo pofas hrana dalekosiahle
vylidené. Myslite viak na 1o, 2 prirodsencu potrebou detd hrat’ sa a ich
temperamentom médu vzniknit nepredvidand situdcie a neberpetenstvi, ktoré
wyluguji zodpovednost’ 2o struny virobew, Preto poudte deti resp, uivatelov ako
maji sprivne zaobehidzat s autom-odriZadlom a poukifte na mokné
nebezpedensivi

Vystraha

Aby bolu rachovand vysoka Grovel beapednesti musia byt opotrebovant diely
ihned zamenené a auto-odrizadio sa nesmic poudival’ pokinl’ oprava nehala
prevedeni

@ Odgovornost stariey
Igrata ustreza doloilom, ki so ornutena ¢ Europa Norm ENTI,
5 pomodjo CE-simbola. Pri uporabi, ki je v skladu z dologili so nevamosts za otroka
med igranjem v glavnem izkljubene. Premislite pa vendarle, i naravie
igralne potrebe in tempemmenta otrok lahke pride do nepredvi h situacij in

Jjis bus suremontuotasy,

(NL Verantwoording van de ouders
De loopauto beantwoordt aan de bepalingen van de Europa Norm ENT1, aangeduid
met het CE-symbool, Bij gebruik volgens de bestemming zijn gevaren tijdens het
spelen grotendeels uitgesloten. Houd er echier rekening mee dal door de natuurlijke

L
parte del fabricante. Haga, por o tanto, el favor de instruir a los nifos o usuarios en
el adecuado manejo del vehiculo para nifios Ride-On y adviértales de posibles
situaciones peligrosas.
Advertencias

d en het temp van kinderen tuaties en gevaren kunnen
optreden, waarvoor de fabrikant niet verantwoordelijk is. Instrueer daarom de kinderen
resp, gebrulkers in het comecte gebruik van de loopauto en maak ze op mopelijke
gevaren attent

Para que se mantenga el alto nivel de seg ya te pos su

las piezas desgastadas o danadas deben ser cambiadas inmediataments y el vehiculo
debe ser retirado hasta que esté reparado.

® O rUROPIOCT i POINTEINTE

e neaaan crerrmeTeria Ml paamopefiirne na Enponclickara nopa EN 71,
obonsmena crc waea CE TMpa ynorpeda oo op L] e

0Om te g dat het hoge, aan de ie te danken i
blijft, dienen vers) direct te worden vervangen en mag de

loopauto niet worden gebruikt tot hij weer gerepareerd Is.

(M) Foreldrenes ansvar

e CTCNeH N0 Bpese e wpars. Buopeo on wuoiite opeamu, se
na P A OCTRTTA 50 WTTSEAT M HAl TERHMA TEMIEPAMETIT MO
AN WRMTIDKHAT CHTYAING 0 PRCKDRE, KOWTO WAIT OTTORORNOCTTA 1A TPHIIBOEITICTA

Mopann I PyRTHD ae T 3 [l a
CWCILIONTIANN 10 SeTeRaTd MntnaEn el neans ar oOLMIETE IEMIIE 1 EL iR
AIBCHDETI

Mpeayupeaienne

C et 0 C® BANAIN BACOKAT

A GeMMIBCHOCT, KONTO APEIRAPINTELNG € JUAGKENN O

oppfyfler b | Europa normen EN71, kjennetegnet ved CE-
symbolet., Ved bruk av bilen | henhold 1l bestemmelser kan du langl pd vel unngd
mudige farer ndr barn bruker bilen, Du mé imidlertid vere klar over at det som folge
av at bam har et naturlig how og kan oppstd ituiasy
og farer,
Produsenten fraskriver seg derfor etfwert ansvar i denne forhindelse. Bam hiv. brukere
mé & undervisning | en riktig omgang med bilen og bama mé ogsd gjeres oppmerksom
P farene som kan oppsta ved bruk av bilen.

FACAHR TR W KORCTRYEEN IOCCHINTE MAcTH Tpeling neamarn ag Gnaar "

T ¥

eri med den peeisk standard ENT1 og merket
med CE-symbolet. Risici er under legen stort set udelukket, forudsat bemnebdlen bruges
| overensstemmelse med titsigtet formal. Men tag hojde for, at der p grund af berns
naturlige legebehov og kan opsta situati 04 risici, 5om udelukker

For at du kan opp Ide det hye, b kiivt fastsatte sik ivd, md deler
som er slitt straks skiftes ut og ingen ma bruke bilen far den er ferdig reparert.

@ Odpowiedzialnodé rodricow
Teidzik spehiia wymogi normy curopejskic) ENTI, co potwicedza symbol CE. Pray
! enni zgodnie 2 p CeT penii podezas zrbawy sq w wysokim
wyklugzone, Naleky jednak ...s..‘.éﬁ._....x 1o, ke naturaing potrzeba zabawy |

fabrikantens ansvar. mstruer derfor bom og brugere med hensyn t komekt i dziccicey temperament moga prowadzié do nicpr: yeh sytuscii. ktére

al ilen og ger dem pa mufige farer. wykluczajg odg d prod W awiazku 2 fym nalezy zapoznaé dzieci
Advarselshenvisninger lub innych _._N....w..nnSﬂ.rmE._ z wilabciwym korzystanicm z jeidzika | zwrocié ich

For &t bevare et hoje, fastsatte skal slicte dele uiskiftes nwage ni modliwe zagroenia,

omgdende. Desuden md bilen farst bruges igen, nir den er sat i stand.

(ESD) Vanemate vastutus

Méinguasi vastab Euroopa standardi EN ﬂ satetale |a see kannab CE-margist,

. 1501 on ohud mingk ’

maelge sellele, el tekkida vbivad sellised situ
} (petage seepérast lastsl

kasitsemist ning jubtige nende thelepany viimalikels ohtudele.

Ohutusinto

Selleks et médnguasi sdilitaks oma krge, ktsi tagatud of

Ostrzedenian

W celu zachowania wysokiego pozromu berpioczefist
konstrukejit, naledy nutychmiast wymienind auyte ¢
preed mkofczeniem naprawy.

Responsabilidades dos pais

0 carrinho camesponde com as disposighes da norma europeia EN71, caracterizada
pedo simbolo-CE. Em caso de utilizacao conforme a destinagdo, 08 riscos ao brincar
sf0 quase inteiramente excluidos. Mas ndo se esqueca que devido A necessidade
de brincar natural e ao temperamento de criangas poderdo ocormer stuagies e riscos

GTY ZAPCWTIEA
Ve udywad pojuedu

‘tuleb kulunud osad kohe vilja vahetada ning shidukit el tohi kuni sellg
kasutada.

(i) Vanhempien vastuu

f ENT1 mézraysten mukainen & se on varusiettu

CE-merkinnaila. Tarkoitub isella kiyiola lanteita leikin alkana voidaan

suurelta osin valttaa. Aikuisen tulee kuitenkin huomioida, ettd lasten luonnollinen
ikkimistarve ja i vaivat ai ennalta ar i

Joista valmistaja ei ole vastuussa. Siksi lelua kiyttivid lapsia tulee opastaa oikeanlaisessa

potkuauton kaytossa ja varoittaa mahdoliisista vaaroista.

Varoitukset

Korkean rakenteellisen turvallisuustason sailyttimiseksi kuluneet osat on vaihdettava

‘et Ja Laite on ennen kaytan | i

prévisiveis que exciuem uma responsabilidade do fabricante. Por isso, instrua as
criancas ou o8 utilizadores sobre o manejo correcto do carrinho 8 informe-os sobre
05 1iSCOS possiveis.
Adverténcias
Para manter o alto nivel de G da G0, 3 pecas deverdo
ser substituidas imediatamente. Nao permita que o veiculo seja utilizado antes da
U reparagao.

(RO Responsabilitatea parintilor
Toboganul respecta conditiile normelor europeene ENT1, semnalizate prin simbolul
CE. In conditita folosirii in mod corespunzator, actidentate in timpul joculul sunt in
marea lor majoritate excluse, Luati totusi in consideratie, ca prin dorinta naturala de
a %€ juca ¢l prin temperamentul copillor pot apare situatil si pericole de neprevazul,
care exclud insa responsabilitatea fabricantulul. Indicati-le de aceea copiilor si
utilizatorifor forma corecta de folosire a toboganulul si atrageti-le atentia asupra

i, ki izklj o % strani proizvajalea. Zaradi wega podulite
atroke oziroma oporsbnike o praviltem ravnanju 2 igrafo in jih epozorite na mokne
nevarmosti

Svarilna opozarila
D bi se ohranil visok, konstruktivno ynapeej podan vamostni nivo, se morajo

brabljen deli tkoj in se vozilo do popravila ne sine hi]

@ Anne-babumn sorumiulugu
Arag, CE sembaliiyle belirtilen ENT1 Avrupa normumun sartlanna uygoniuk
gosterir. Oyuncak arag, talimatlars wygun kullamibdiganda oyun sirasinda genig

kullanecilan, ambanin dogna kul
kirgt uyanmz,

Dikkat!
Cryuncagin tasarum yilksek bir emniyet saflar bu emniyetin her zamum gegerli
olabilmesi igin, agman pargalar hemen defistiritmelidie; arag fekrar iyetli bar

@ Odpovidnost rodifa
Odrikedlo vyhovuje ustanovenim evropské normy ENT1 a je proto oenadens
symbolem CE. PH pouditi odrizedla die diclu je nebezpedi podas hrind dalekosihle
vylouteno. Myslete vAak na to, 2e piiroeenou potfebou déii hrit se a ich
temperamentem mohou vzniksout sephedvidané situsce o neberpeli, kierd vylulujd
odpovadnost ze strany virobee. Proto pouéte dét resp. uZivatele jok maji spraivog
zachizet s odridedicm & poukatie nn modnd nebezpel]

Vistraha
Aby byla zachovina vysold troved bezpelfnost musite okam#ité zaménif
apatichbované dily » odridedlo se nesmi poudivat pokad nebyls provedena oprava.

(W) A saiilk felelissége
A babataxi kielégiti az EN 71 enropai szabvinyt, rendelkezik a CE jellel,
Rendel o h latt rélyhelyretek fellépésén nagymentékben ki leher
zami, Mégis gondoljon arra, hogy a gyerckek jatszisi igényebil és

iibdl eredaen kinlakulhatnak elore nem lithatd esetek és
veszélyhelyretck, amelyek kizdirik a gyind felelisségét.
Ezért tijéh a gyerckeket il a felh ldkat o babataxi helyes hasznilatard]

és figyelmeztesse Gket ax esetlepes veszélyekrdl

Figvelmeztetések

A konstrukeid altal elire biztositot magas t gl szint '
kopott alkatrészeket azonnal ki kell cserélni, & a jirmivet karbantaris elvégatse
elétt ki kell vonni o hasrnatnthd),
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